
Instrukcja użytkowania

AT51031 Chodzik
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Chodzik zewnętrzny jest wyposażony w hamulec postojowy i siodełko z oparciem z tapicerką. Wysokość uchwytu jest 
regulowana, a chodzik może być złożony do transportu lub do przechowywania. 
Przed złożeniem lub pierwszym użyciem chodzika należy dokładnie przeczytać instrukcję obsługi i należy ją przechowywać 
w bezpiecznym miejscu. Przed dokładnym przeczytaniem niniejszej instrukcji obsługi urządzenie NIE może być składane 
ani używane.
PRZEZNACZENIE
Urządzenie służy jako pomoc przy chodzeniu, oparcie i pomoc przy noszeniu mniejszych przedmiotów zarówno wewnątrz, 
jak również na zewnątrz. Przeznaczone jest ono do korzystania przez użytkownika z ograniczoną zdolnością ruchową 
i wymienioną poniżej maksymalną wagę ciała. 
Aby zagwarantować bezpieczeństwo użytkownika chodzika, użytkownik powinien posiadać odpowiednie zdolności 
fi zyczne, poznawcze i zdolności widzenia. W razie wątpliwości proszę się skontaktować ze sprzedawcą/specjalistą, który 
zalecił korzystanie z chodzika. 
Bardzo ważne jest to, aby użytkownik przed pierwszym korzystaniem z urządzenia zapoznał się dokładnie ze wskazówkami 
dotyczącymi bezpieczeństwa zawartymi w niniejszej instrukcji obsługi. Wymienione tutaj wskazówki powinny zapobiec 
ewentualnym obrażeniom ciała użytkownika lub osoby trzeciej, jak również uszkodzeniu chodzika lub znajdujących się 
w nim przedmiotów.
WSKAZÓWKA:
Na poszczególnych częściach ramy nie można stać. Rama urządzenia nie jest przewidziana do takiego celu.
BEZPIECZEŃSTWO
Chodzik może być wykorzystywany przez osobę o maksymalnej wadze 136 kg.

TEN ZNAK OZNACZA MAKSYMALNĄ WAGĘ UŻYTKOWNIKA.   

NALEŻY PRZESTRZEGAĆ:
(1) Proszę się upewnić, że hamulec pozostawionego bez nadzoru chodzika jest zawsze zablokowany/zaciągnięty.
(2) Przed rozpoczęciem korzystania proszę się upewnić, że wszystkie koła, a w tym ruchome koła są pewnie przymocowane. 
(3) Proszę się upewnić, że hamulce funkcjonują prawidłowo.
(4) Przed pierwszym użytkowaniem proszę sprawdzić wysokość uchwytu i jego prawidłowe zamocowanie.
(5) Proszę się upewnić, że chodzik jest całkowicie rozłożony.
(6) Przy rozkładaniu chodzika rama powinna zostać ustawiona w prawidłowej pozycji.
(7) Aby uniknąć przyciśnięcia palców, proszę trzymać się z dala od mechanizmu składania.
(8) Aby odpowiednio dostosować chodzik do Państwa potrzeb, proszę skorzystać z doradztwa fachowego personelu.
(9) Przy podnoszeniu lub przenoszeniu chodzika należy zachować ostrożność.
KONSERWACJA
1. Proszę się upewnić, że WSZYSTKIE elementy wyposażenia są zawsze prawidłowo dokręcone.
2. Proszę sprawdzić, czy śruby, przyciski i gałki kół i ruchomych kół są dokręcone. Proszę sprawdzić, czy hamulec 

funkcjonuje prawidłowo i że uchwyty są odpowiednio zabezpieczone.
3. Zużyte lub uszkodzone części należy niezwłocznie wymienić. 
SPOSÓB UTYLIZACJI WYROBU PO WYCOFANIU Z EKSPLOATACJI 
Po wycofaniu wyrobu z eksploatacji wyrób medyczny można zutylizować jak zwykły odpad komunalny z wyjątkiem wyrobów 
elektrycznych – należy postępować w sposób właściwy dla utylizacji sprzętu elektrycznego i elektronicznego.
CZYSZCZENIE
Do czyszczenia chodzika potrzebujecie Państwo wilgotnej ścierki lub gąbki i ciepłej wody z mydłem. W razie potrzeby 
mogą być również wykorzystane zwykłe środki dezynfekcji. Proszę się upewnić, że na czyszczonych powierzchniach nie 
pozostała woda lub resztki środków do czyszczenia i że nie są one śliskie. Proszę nie korzystać z szorstkich środków do 
czyszczenia lub skrobaków – mogą one uszkodzić warstwę lakieru.

USTAWIENIE I OBSŁUGA HAMULCÓW
Hamulec główny (przy przesuwaniu): Proszę pociągnąć drążek hamulca do góry.
Hamulec postojowy (przy parkowaniu): Proszę wcisnąć drążek hamulca do dołu. 
(proszę zobaczyć ilustrację 1).
Ustawienie hamulca: Aby zwiększyć naprężenie linki hamulcowej, proszę przekręcić 
śrubę w kierunku przeciwnym do ruchu wskazówek zegara; następnie – aby zachować 
takie ustawienie – proszę przekręcić przycisk mocujący w kierunku zgodnym z ruchem 
wskazówek zegara i proszę przy tym przytrzymać śrubę regulacji (proszę zobaczyć 
ilustrację 2).
WSKAZÓWKA: W przypadku każdej niepewności proszę się skontaktować z Obsługą 
Klienta. Zmiany ustawień hamulca mogą prowadzić do zmniejszenia siły hamowania. 
SKŁADANIE I PRZECHOWYWANIE CHODZIKA
1. Proszę pociągnąć pasek w środkowej części siodełka do góry, aby złożyć chodzik - 

Ilustracja 3.
ZABRONIONE JEST:
(1) Wykorzystywanie chodzika do przewożenia osób – urządzenie nie zostało 

zaprojektowane jako wózek inwalidzki. 
(2) Nie siadać na chodziku bez zablokowanego hamulca – może to wprawić chodzik 

w ruch i może dojść do obrażeń ciała u użytkownika lub u osoby trzeciej. 
(3) Nie siadać na chodziku na pochyłości bez aktywowanego hamulca postojowego. 

Nakrętka 
zabezpieczająca

ilustracja 2

ilustracja 1

Śruba 
regulacyjna
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(4) Nie siadać na siodełku z rozmachem – proszę siadać ostrożnie i w kontrolowany 
sposób, w razie potrzeby należy poprosić o pomoc.

(5) Nie zawieszać na drążku hamulca lub na uchwytach żadnych przedmiotów, może to 
zakłócić funkcjonowanie hamulców i/lub stabilność chodzika.

(6) Proszę nie stawać na chodziku lub nie wykorzystywać go jako podpórki dla stóp.
INSTRUKCJA MONTAŻU
Proszę się upewnić, że chodzik nie został uszkodzony podczas transportu. W przypadku 
widocznych uszkodzeń proszę nie korzystać z chodzika. W takim przypadku proszę się 
skontaktować ze sprzedawcą, aby oddać chodzik do naprawy lub go zwrócić.

1. Usunąć opakowanie. Chodzik jest złożony.

2. Rozłożyć chodzik, wcisnąć siodełko po obu stronach do dołu – Ilustracja 4. 
WSKAZÓWKA: Obie strony muszą być 
zablokowane w odpowiednim ustawieniu ze 
słyszalnym „Klick”.

3. Zawiesić torbę.

USTAWIENIE WYSOKOŚCI
Odpowiednie dostosowanie
Przed pierwszym użyciem chodzika proszę się 
upewnić, że jest on całkowicie rozłożony i że 
rama jest prawidłowo zablokowane i sztywna. 
Ważne jest to, aby ustawić wysokość chodzika 
prawidłowo w komfortowej pozycji.
1. W tym celu proszę opuścić ręce i ustawić 

uchwyty chodzika na wysokości nadgarstków. 
2. Przy trzymaniu uchwytów łokcie powinny być 

zgięte pod kątem 15°-20°.
3. Jeżeli jesteście Państwo zmuszeni się schylać 

lub podnosić ręce, aby dosięgnąć chodzika, 
proszę skorygować wysokość. 

4. Przy tym proszę wykręcić śrubę skrzydełkową 
i proszę ustawić uchwyt na prawidłowej 
wysokości. Proszę powtórzyć tę czynność po 
drugiej stronie chodzika i proszę sprawdzić przed użyciem, czy oba uchwyty są zablokowane na tej samej wysokości 
i prawidłowo.

WSKAZÓWKA: Aby określić prawidłową wysokość chodzika, proszę się skontaktować z lekarzem lub fachowym 
sprzedawcą.
UWAGA: Producent nie ponosi odpowiedzialności za uszkodzenia spowodowane zaniedbaniem konserwacji, 
nieodpowiednim serwisowaniem bądź będące skutkiem nieprzestrzegania zaleceń zawartych w niniejszej instrukcji obsługi.
UWAGA: zabronione jest użytkowanie produktu w sposób inny niż zgodnie z jego przeznaczeniem!
UWAGA: W przypadku nieprawidłowego korzystania z wyrobu może zaistnieć ryzyko wywrócenia się. Prosimy 
o przestrzeganie zaleceń dotyczących wsiadania/zsiadania/poruszania się. Po zakończeniu 
regulacji ustabilizować pozycję poprzez dokładne dokręcenie nakrętek/śrub.
UWAGA:
W przypadku wystąpienia związanego w wyrobem „poważnego incydentu”, który bezpośrednio 
lub pośrednio doprowadził, mógł doprowadzić lub może doprowadzić do któregokolwiek 
z niżej wymienionych zdarzeń:
a) zgonu stanu zdrowia pacjenta, użytkownika lub innej osoby lub 
b) czasowego lub trwałego pogorszenia stanu zdrowia pacjenta, użytkownika lub innej osoby 
lub 
c) poważnego zagrożenia zdrowia publicznego
należy powyższy „poważny incydent” zgłosić producentowi oraz właściwemu organowi 
państwa członkowskiego, w którym użytkownik lub pacjent mają miejsce zamieszkania. 
W przypadku Polski właściwym organem jest Urząd Rejestracji Produktów Leczniczych, 
Wyrobów Medycznych i Produktów Biobójczych.
UWAGA:
W przypadku wystąpienia bólu, reakcji alergicznych lub innych niepokojących, niejasnych dla 
użytkownika objawów związanych z użytkowaniem wyrobu medycznego należy skonsultować 
się z pracownikiem służby zdrowia.
UWAGA: Podczas użytkowania i obsługi wyrobu oraz podczas jego składania i regulowania mechanizmów może zaistnieć 
niebezpieczeństwo uwięźnięcia i/lub ściśnięcia części ciała użytkownika/osoby towarzyszącej w otworach/szczelinach 
pomiędzy elementami. Należy wykonywać te czynności szczególnie ostrożnie. Po zakończeniu regulacji ustabilizować 
pozycję poprzez dokładne dokręcenie nakrętek/śrub.

Tutaj wcisnąć

ilustracja 4

A – Oparcie
B – Drążek hamulca
C – Uchwyty z regulacją wysokości 
D – Siodełko
E – Torba
F – Średnica tylnych kół 30 cm 
G – Średnica przednich kół 30 cm

ilustracja 3
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03-068 Warszawa, ul. Zawiślańska 43
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KARTA GWARANCYJNA

Model: . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

Numer Seryjny: . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

Pieczęć punktu sprzedaży 

i czytelny podpis Sprzedającego: . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

1) ANTAR Sp. J., 03-068 Warszawa, ul. Zawiślańska 43, niniejszym udziela 12-miesięcznej gwarancji 
na chodzik, począwszy od daty nabycia produktu przez Kupującego. Dla produktów, których zakup 
jest refundowany przez Narodowy Fundusz Zdrowia, okres gwarancji jest przedłużony i obejmuje 
połowę okresu użytkowania podanego w Rozporządzeniu w sprawie świadczeń gwarantowanych, 
pod warunkiem, że okres użytkowania został podany w Rozporządzeniu w miesiącach lub latach.

2) W okresie gwarancji ANTAR zobowiązuje się do wykonania napraw niezbędnych do przywrócenia 
odpowiedniego funkcjonowania produktu, w okresie 14 dni od daty otrzymania produktu przez 
serwis wraz z dowodem zakupu oraz kartą gwarancyjną.

3) ANTAR zastrzega sobie prawo do wymiany produktu w przypadku uznania, że koszty naprawy 
nie są opłacalne. Naprawa lub wymiana wadliwych produktów nie powoduje przedłużenia okresu 
gwarancji.

4) W przypadku stwierdzenia, że produkt działa nieprawidłowo, należy go niezwłocznie przesłać na 
adres ANTAR (podany w punkcie 1) lub skontaktować się z punktem sprzedaży.

5) Przed rozpoczęciem użytkowania należy dokładnie przeczytać instrukcję i postępować zgodnie 
z jej postanowieniami. Korzystanie z produktu niezgodnie z jego przeznaczeniem i zaleceniami 
powoduje nieodwołalną utratę gwarancji.

6) Gwarancja nie obejmuje uszkodzeń spowodowanych zewnętrzną siłą mechaniczną, obciążeniem 
przekraczającym maksymalną dopuszczalną wagę użytkownika zgodnie z opisem w instrukcji, 
a także kontaktem produktu z alkoholem, tłustymi substancjami lub benzyną. Gwarancja nie 
obejmuje części podlegających normalnemu zużyciu podczas użytkowania, takich jak łożysko, 
elementy gumowe i inne.

7) Produkt przekazywany do serwisu w związku z reklamacją nie może spowodować epidemii.
8) NINIEJSZA GWARANCJA JEST WAŻNA WYŁĄCZNIE WRAZ Z DOWODEM ZAKUPU (RACHUNEK, 

PARAGON, FAKTURA). W PRZYPADKU REKLAMACJI NALEŻY ZAŁĄCZYĆ DOWÓD ZAKUPU. 
W CELU UZNANIA PRZEDŁUŻONEGO OKRESU GWARANCJI DLA PRODUKTÓW, KTÓRYCH 
ZAKUP BYŁ REFUNDOWANY PRZEZ NARODOWY FUNDUSZ ZDROWIA, NALEŻY ZAŁĄCZYĆ 
KOPIĘ ZLECENIA NA ZAOPATRZENIE W WYROBY MEDYCZNE BĘDĄCE PRZEDMIOTAMI 
ORTOPEDYCZNYMI I ŚRODKI POMOCNICZE.

9) Reklamacje złożone bez dowodu zakupu oraz karty gwarancyjnej z numerem seryjnym produktu nie 
będą uwzględniane.
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